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Üdvözöljük az Electrolux honlapján! Köszönjük, hogy a mi
készülékünket választotta.

Használattal kapcsolatos tanácsok, prospektusok, hibaelhárítási, szerviz- és javítási
információk kérése:
www.electrolux.com/support

A változtatások jogát fenntartjuk.
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1. BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
Az üzembe helyezés és használat előtt gondosan olvassa el
a mellékelt útmutatót. A gyártó nem vállal felelősséget a
helytelen beszerelés vagy használat miatt keletkezett
sérülésekért és károkért. Tartsa biztonságos és elérhető
helyen az útmutatót, hogy szükség esetén mindig a
rendelkezésére álljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgáltatott személyek
biztonsága
• Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, csökkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező
felnőttek, illetve megfelelő tudással vagy gyakorlattal nem
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, vagy abban
az esetben használhatják, ha megfelelő oktatást kaptak a
készülék biztonságos használatára, és megértik az
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esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a súlyos, komplex fogyatékossággal élő személyek
állandó felügyelet nélkül nem tartózkodhatnak a készülék
közelében.

• Gondoskodjon a gyermekek felügyeletéről, hogy ne
játsszanak a készülékkel.

• Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől, és
megfelelően ártalmatlanítsa.

• FIGYELEM: Használat közben a készülék és hozzáférhető
részei nagyon felforrósodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc háziállatokat tartsa távol a készüléktől működés
közben, és működés után, lehűléskor.

• Ha rendelkezik gyermekbiztonsági zárral a készülék, akkor
azt be kell kapcsolni.

• Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetnek tisztítási
vagy karbantartási tevékenységet a készüléken.

1.2 Általános biztonság
• A készülék kizárólag ételkészítési célra szolgál.
• Ezt a készüléket háztartási célú, beltérben történő

használatra tervezték.
• Ez a készülék használható irodákban, szállodai

vendégszobákban, panziókban, vendégházakban és más
hasonló szálláshelyeken, ahol a használat nem haladja
meg a háztartási használat (átlagos) szintjét.

• FIGYELEM: Használat közben a készülék és hozzáférhető
részei nagyon felforrósodhatnak. Legyen óvatos, hogy ne
érjen a fűtőelemekhez.

• FIGYELEM: Főzőlapon történő főzéskor az olaj vagy zsír
felügyelet nélkül hagyása veszélyes lehet, és tűz
keletkezhet.

• A füst a túlmelegedés jele. A főzéskor keletkezett tüzet
soha ne vízzel oltsa el. Kapcsolja ki a készüléket, és fedje
le a lángokat pl. egy tűzálló takaróval vagy fedővel.
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• FIGYELEM: A készüléket tilos külső kapcsolóeszközzel,
például időzítővel ellátni, vagy olyan áramkörre kötni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

• VIGYÁZAT: A főzési folyamatot felügyelni kell (még az
automatikus sütési funkciók esetén is). Rövid időtartamú
főzéskor a készüléket tartsa folyamatosan felügyelet alatt.

• FIGYELEM: Tűzveszély: Ne tároljon semmit a
főzőfelületeken.

• Soha ne tegyen a főzőlap felületére fémtárgyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedők, mivel azok felforrósodhatnak.

• A bútorba való beépítés előtt ne használja a készüléket.
• A készülék tisztításához ne használjon vízsugarat vagy

gőztisztítót.
• Használat után saját gombjával kapcsolja ki a főzőlap adott

elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.
• FIGYELEM: Ha a felület megrepedt, kapcsolja ki a

készüléket, nehogy áramütés érjen valakit. Amennyiben a
készülék kötésdobozon keresztül közvetlenül csatlakozik az
elektromos hálózathoz, vegye ki a biztosítékot a készülék
elektromos hálózatról történő leválasztásához. Egyéb
esetben forduljon a márkaszervizhez.

• Ha a hálózati kábel megsérül, azt a gyártónak vagy a
hivatalos márkaszerviznek, illetve más hasonlóan képzett
személynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkerülésének érdekében.

• FIGYELEM: Kizárólag a főzőlap gyártója által tervezett vagy
a főzőlap gyártója által a használati útmutatóban javasolt,
illetve a készülékhez mellékelt főzőlapvédő elemet
használjon. A nem megfelelő védőelemek használata
balesetet okozhat.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
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2.1 Üzembe helyezés

FIGYELMEZTETÉS!
A készüléket csak képesített személy
helyezheti üzembe.

FIGYELMEZTETÉS!
Személyi sérülés vagy a készülék
károsodásának veszélye áll fenn!

• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.
• Ne helyezzen üzembe, és ne is

használjon sérült készüléket.
• Tartsa be a készülékhez mellékelt üzembe

helyezési útmutatóban foglaltakat.
• Tartsa meg a minimális távolságot a többi

készüléktől és egységtől.
• A készülék nehéz, ezért legyen

körültekintő a mozgatásakor. Mindig
használjon munkavédelmi kesztyűt és zárt
lábbelit.

• A szekrény vágott felületeit megfelelő
tömítőanyaggal védje a nedvesség okozta
felpúposodás ellen.

• Védje a készülék alját a gőztől és
nedvességtől.

• Ne telepítse a készüléket ajtó mellé vagy
ablak alá. Ezzel elkerülhető, hogy az ajtó
vagy ablak kinyitásával leverje a forró
főzőedényt a készülékről.

• Mindegyik készülék alján hűtőventilátorok
találhatók.

• Ha a készüléket fiók fölött helyezi üzembe:
– Ne tároljon semmi olyan kisméretű

tárgyat vagy papírlapot, melyet a
ventilátorok beszívhatnak, mivel az
megsértheti a hűtőventilátorokat, vagy
megrongálhatja a hűtőrendszert.

– A készülék alja és a fiókban tárolt
tárgyak között hagyjon legalább 2 cm
távolságot.

• A készülék alatti szekrényből minden
elválasztó lapot távolítson el.

2.2 Elektromos csatlakozás

FIGYELMEZTETÉS!
Tűz- és áramütésveszély.

• Minden elektromos csatlakoztatást
szakképzett villanyszerelőnek kell
elvégeznie a.

• A készüléket földelni kell,.
• Bármilyen beavatkozás előtt a készüléket

válassza le az elektromos hálózatról.
• Ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő

adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hálózat paramétereinek.

• Ellenőrizze, hogy megfelelően van-e
üzembe helyezve a készülék. A hálózati
vezeték dugója (ha van) és a konnektor
közötti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozás túlságosan felforrósodhat

• Használjon megfelelő típusú hálózati
kábelt.

• Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne
gubancolódjon össze.

• Ellenőrizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e építve.

• Használjon feszültségmentesítő bilincset a
kábel rögzítéséhez.

• Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forró
készülékhez vagy főzőedényekhez,
amikor a készüléket a csatlakozóaljzathoz
csatlakoztatja.

• Ne használjon hálózati elosztókat és
hosszabbító kábeleket.

• Ügyeljen arra, hogy ne okozzon sérülést a
hálózati csatlakozódugón (ha van) és a
hálózati kábelen. Ha a hálózati kábel
cserére szorul, forduljon a
márkaszervizhez vagy egy
villanyszerelőhöz.

• A feszültség alatt álló és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit úgy kell
rögzíteni, hogy szerszám nélkül ne
lehessen eltávolítani azokat.

• Csak az üzembe helyezés befejezése
után csatlakoztassa a hálózati
csatlakozódugót a hálózati
csatlakozóaljzatba. Ügyeljen arra, hogy a
hálózati dugasz üzembe helyezés után is
könnyen elérhető legyen.

• Amennyiben a hálózati konnektor
rögzítése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozódugót hozzá.

• A készülék csatlakozásának bontására,
soha ne a hálózati kábelnél fogva húzza ki
a csatlakozódugót. A kábelt mindig a
csatlakozódugónál fogva húzza ki.

• Kizárólag megfelelő szigetelőberendezést
alkalmazzon: hálózati túlterhelésvédő
megszakítót, biztosítékot (a tokból
eltávolított csavaros típusú biztosítékot),
földzárlatkioldót és védőrelét.
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• Az elektromos készüléket
szigetelőberendezéssel kell ellátni, amely
lehetővé teszi, hogy minden fázison
leválassza a készüléket az elektromos
hálózatról. A szigetelőberendezésnek
legalább 3 mm-es érintkezőtávolsággal
kell rendelkeznie.

• Ha az E3 kód megjelenik a képernyőn,
azonnal válassza le a főzőlapot, és
ellenőrizze, hogy az elektromos
csatlakozás és a hálózati feszültség
megfelelő-e.

2.3 Használat

FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés-, égés- és áramütésveszély.

• Ne változtassa meg a készülék műszaki
jellemzőit.

• Az első használat előtt távolítsa el az
összes csomagolóanyagot, tájékoztató
címkét és védőfóliát (ha van ilyen).

• Ügyeljen arra, hogy a szellőzőnyílásokat
ne zárja el semmi.

• Működés közben ne hagyja felügyelet
nélkül a készüléket.

• Minden használat után kapcsolja ki a
főzőzónát.

• Soha ne tegyen a főzőzónákra
evőeszközöket vagy fedőket. Ezek
felforrósodhatnak.

• Ne működtesse a készüléket nedves
kézzel, vagy amikor az vízzel érintkezik.

• Ne használja a készüléket munka- vagy
tárolófelületként.

• Amennyiben a készülék felülete
megrepedt, azonnal válassza le a
készüléket az elektromos hálózatról. Ez a
lépés az áramütés elkerüléséhez
szükséges.

• A szívritmus-szabályozóval rendelkező
személyek tartsanak legalább 30 cm
távolságot a bekapcsolt indukciós
főzőzónáktól.

• Amikor az élelmiszert forró olajba helyezi,
az olaj kifröccsenhet.

• Ne használjon alufóliát vagy más anyagot
a főzőfelület és a főzőedény között,
hacsak a készülék gyártója másként nem
rendelkezik.

• Csak a gyártó által a készülékhez ajánlott
tartozékokat használja.

FIGYELMEZTETÉS!
Tűz- és robbanásveszély!

• A felforrósított zsírok és olajok gyúlékony
gőzöket bocsáthatnak ki. Zsírral vagy
olajjal való főzéskor tartsa azoktól távol a
nyílt lángot és a forró tárgyakat.

• A nagyon forró olaj által kibocsátott gőzök
öngyulladást okozhatnak.

• Az ételmaradékot tartalmazó használt olaj
az első használatkor alkalmazott hőfoknál
alacsonyabb értéken is tüzet okozhat.

• Ne tegyen gyúlékony anyagot vagy
gyúlékony anyaggal szennyezett tárgyat a
készülékbe, annak közelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETÉS!
A készülék károsodásának veszélye áll
fenn!

• Ne helyezzen forró főzőedényt a
kezelőpanelre.

• Ne helyezzen forró fedőt a főzőlap
üvegfelületére.

• Ne hagyja, hogy a főzőedényből elforrjon
a folyadék.

• Ügyeljen arra, hogy ne ejtsen tárgyat vagy
főzőedényt a készülékre. A készülék
felülete megsérülhet.

• Üres főzőedénnyel vagy főzőedény nélkül
ne kapcsolja be a főzőzónákat.

• Az öntöttvasból készült, illetve sérült aljú
edények megkarcolhatják az üveg /
üvegkerámia felületet. Az ilyen tárgyakat
mindig emelje fel, ha a főzőfelületen
odébb szeretné helyezni őket.

2.4 Ápolás és tisztítás
• Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket,

hogy elkerülje a felület károsodását.
• Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, és

hagyja lehűlni.
• Meleg puha, nedves ruhával tisztítsa meg

a készüléket. Csak semleges tisztítószert
használjon. Ne használjon súrolószereket,
súrolószivacsokat, oldószereket vagy
fémtárgyakat, hacsak nincs másként
megadva.
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2.5 Szolgáltatások
• A készülék javítását bízza a

márkaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt használjon.

• A termékben található izzó(k)ra és a külön
kapható pótizzókra vonatkozó tudnivalók:
Ezek az izzók arra készültek, hogy
megfeleljenek a háztartási készülékekben
fennálló szélsőséges fizikai feltételeknek,
mint például hőmérséklet, rezgés, magas
páratartalom, illetve arra használatosak,
hogy jelezzék a készülék működési
állapotát. Nem alkalmasak egyéb
felhasználásra, valamint helyiségek
megvilágítására.

2.6 Ártalmatlanítás

FIGYELMEZTETÉS!
Sérülés- vagy fulladásveszély áll fenn.

• A készülék ártalmatlanítására vonatkozó
tájékoztatásért lépjen kapcsolatba a helyi
hatóságokkal.

• Feszültségmentesítse a készüléket.
• A készülék közelében vágja át a hálózati

kábelt, és tegye a hulladékba.

3. ÜZEMBE HELYEZÉS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

3.1 Az üzembe helyezés előtt
A főzőlap üzembe helyezése előtt másolja le
az adattábláról az alábbi adatokat. Az
adattábla a főzőlap alján található.

Sorozatszám ...........................

3.2 Beépített főzőlapok
Csak azután használhatja a beépített
főzőlapot, miután beszerelte azt a
szabványoknak megfelelő beépített
szekrénybe és munkafelületbe.

3.3 Csatlakozókábel
• A főzőlap egy csatlakozókábellel.
• A megsérült hálózati kábel pótlásához

használja a következő vezetéktípust:
H05V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hőmérsékletnek is ellenáll. Az
egyeres vezetéknek az alábbi táblázat
szerinti minimális keresztmetszettel kell
rendelkeznie. Forduljon a helyi
márkaszervizhez. A csatlakozókábel
cseréjét csak képzett villanyszerelő
végezheti.

FIGYELMEZTETÉS!
Az összes elektromos csatlakozást
képzett villanyszerelőnek kell
kialakítania.

VIGYÁZAT!
Az érintkező dugókon keresztül történő
csatlakoztatás tilos.

VIGYÁZAT!
Ne sodorja vagy forrassza a vezetékek
végeit. Ez tilos!

VIGYÁZAT!
Ne csatlakoztassa a kábelt érvéghüvely
nélkül.

Egyfázisú csatlakoztatás
1. Távolítsa el az érvéghüvelyt a fekete,

barna és kék vezetékekről.
2. Távolítsa el a barna, fekete és kék

vezetékek végének szigetelését.
3. Csatlakoztassa a fekete és barna kábelek

végét.
4. Helyezzen fel egy új érvéghüvelyt a

közös vezeték végére (speciális
szerszám szükséges).

5. Csatlakoztassa a két kék kábel végét.
6. Helyezzen fel egy új érvéghüvelyt a

közös vezeték végére (speciális
szerszám szükséges).
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Kétfázisú csatlakoztatás
1. Távolítsa el az érvéghüvelyt a kék

vezetékekről.
2. Távolítsa el a kék vezetékek végének

szigetelését.

3. Csatlakoztassa a két kék kábel végét.
4. Helyezzen fel egy új érvéghüvelyt a

közös vezeték végére (speciális
szerszám szükséges).

N

L1

N

L

220-240 V~220-240 V~ 400V2N~

L2

N

N

L1

L2

 220 - 240 V~ Kétfázisú csatlakoztatás: 400
V2N~

Egyfázisú csatlakoztatás:
220 - 240 V~

5x1,5 mm² 5x1,5 mm² vagy 4x2,5 mm² 5x1,5 mm² vagy 3x4 mm²
Zöld – sárga Zöld – sárga Zöld – sárga

N Kék és kék N Kék és kék N Kék és kék

L1 Fekete L1 Fekete L Fekete és barna

L2 Barna L2 Barna

3.6 Összeállítás
Amennyiben a főzőlapot páraelszívó alá építi
be, tekintse meg a készülékek között
minimálisan betartandó távolságokat a
páraelszívó üzembe helyezési útmutatójában.
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min.

50mm

min.

500mm

Ha a készüléket egy fiók fölé szereli fel, a 
főzőlap ventilátora főzés közben 
felmelegítheti a fiókban elhelyezett és tárolt 
eszközöket.

44

23

min. 50

780

550

520

490+1
750+1

max R5

min. 1500

33575

min. 
12

min. 
55

min. 
28

Keresse meg az „Electrolux indukciós főzőlap
telepítése - munkalapba szerelés” című video
oktatóanyagot az alábbi ábrán látható teljes
név beírásával.

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux 

Induction Hob - Worktop installation



4. TERMÉKLEÍRÁS
4.1 Főzőfelület elrendezése

1 1

2

1

1

1 Indukciós főzőzóna
2 Kezelőpanel

A főzőzónák méretére vonatkozó
részletes információkért tekintse meg a
„Műszaki adatok” című fejezetet.

4.2 Kezelőpanel elrendezés

5 6 8 9 11

1 12234

107

A készülék üzemeltetéséhez használja az érzékelőmezőket. Kijelzések, visszajelzők és
hangok jelzik, hogy mely funkciók működnek.
A karcmentes üvegfelület egyedi textúrával rendelkezik, amely különböző fényviszonyok
mellett megváltoztathatja a felhasználói felület szimbólumainak és elemeinek megjelenését.

Érzéke‐
lőmező

Funkció Leírás

1 Be / Ki A készülék be- és kikapcsolása.

2 Szünet A funkció be- és kikapcsolása.

3 Időzítő A funkció beállítása.
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Érzéke‐
lőmező

Funkció Leírás

4  / - Növeli vagy csökkenti az időt.

5 - Időzítő kijelzés Percben mutatja az időt.

6 SenseFry SenseFry. Sütés automatikusan szabályozott hő szin‐
tekkel, különböző típusú ételekhez.

7 SenseBoil® SenseBoil®. A víz hőmérsékletének automatikus beállí‐
tásához, hogy ne forrjon fel, amikor eléri a forráspontot.

8 Bridge A funkció be- és kikapcsolása.

9 Hob²Hood A funkció kézi üzemmódjának be- és kikapcsolása.

10 - Vezérlősáv A hőfok beállítása.

11 PowerBoost A funkció bekapcsolása.

12 Funkciózár / Gyermekbiztonsági
eszköz

A kezelőpanel lezárása/a lezárás feloldása.

4.3 Kijelző visszajelzői

Visszajelző Megnevezés

+ számjegy Hiba történt.

 /  / OptiHeat Control (maradékhő kijelzése 3 lépésben): főzés folytatása / melegen tartás /
maradékhő.

5. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

5.1 Teljesítménykorlátozás
Teljesítménykorlátozás határozza meg, hogy
a főzőlap összesen mennyi energiát használ
fel, a hálózati biztosítékok korlátain belül.
Alapértelmezés szerint a főzőlap a lehető
legmagasabb teljesítményszintre van állítva.
A teljesítményszint csökkentése vagy
növelése:
1. Lépjen be a menübe: nyomja meg és

tartsa lenyomva a  gombot 3
másodpercig. Ezután nyomja meg és
tartsa lenyomva a  gombot.

2. Addig nyomja az elülső időzítő
gombját, míg a  megjelenik.

3. Nyomja meg az elülső időzítő  /
gombját a teljesítményszint beállításához.

4. A kilépéshez nyomja meg a  gombot.
Teljesítményszintek
Lásd a „Műszaki adatok” című fejezetet.

VIGYÁZAT!
Ügyeljen arra, hogy a kiválasztott
teljesítményszint megfeleljen az épület
áramkörének biztosítékai számára.
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VIGYÁZAT!
Ha a teljesítményszint alacsonyabb, mint
2000 W, vagy azzal egyenlő, akkor nem
lehet aktiválni a(z) SenseBoil® vagy
SenseFry funkciót.

• P73 — 7350 W
• P15 — 1500 W

• P20 — 2000 W
• P25 — 2500 W
• P30 — 3000 W
• P35 — 3500 W
• P40 — 4000 W
• P45 — 4500 W
• P50 — 5000 W
• P60 — 6000 W

6. NAPI HASZNÁLAT

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

6.1 Be- és kikapcsolás
A főzőlap be- vagy kikapcsolásához tartsa
nyomva a  gombot.

6.2 Főzőedény észlelése
Ez a funkció jelzi a főzőedények jelenlétét a
főzőlapon, és kikapcsolja a főzőzónákat, ha a
főzés során nem észlel főzőedényt.
Ha a főzőedényt egy főzőzónára helyezi,
mielőtt kiválasztja a hőfokbeállítást, a
kezelősávon megjelenik a 0 fölötti
visszajelző.
Ha leveszi a főzőedényt egy aktivált
főzőzónáról, és ideiglenesen félreteszi, a
megfelelő kezelősáv fölötti visszajelzők
villogni kezdenek. Ha 120 másodpercen belül
nem helyezi vissza a főzőedényt a bekapcsolt
főzőzónára, a főzőzóna automatikusan
kikapcsol.
A főzés folytatásához ügyeljen arra, hogy a
főzőedényt a megadott időn belül
visszahelyezze a főzőzónákra.

6.3 A főzőzónák használata
A főzőedényt a kiválasztott főzőzóna
közepére helyezze. Az indukciós főzőzónák
automatikusan alkalmazkodnak a főzőedény
aljának méretéhez.

Az optimális hőátadáshoz használjon a
főzőzóna méretéhez hasonló alsó
átmérőjű főzőedényt (azaz a maximális
főzőedény-átmérő értéket a „Műszaki
adatok” > „Sütési zónák specifikációi”
részben). Ellenőrizze, hogy főzőedény
megfelelő-e indukciós főzőlaphoz. A
főzőedény típusokkal kapcsolatos
tudnivalókért olvassa el a „Hasznos
tanácsok és javaslatok” c. fejezetet.

A karcmentes üvegfelület egyedi
felületkezeléssel rendelkezik, amely
maximalizálja a karcolásállóságot. A
főzőedény és az üvegfelület közötti
súrlódás zajjal járhat.

Két főzőzónán egyszerre főzhet egy nagy
főzőedényben a Bridge funkció
használatával. A főzőedénynek le kell
takarnia mindkét főzőzóna középpontját, de
nem nyúlhat túl a területhatár-jelölésen. Ha a
főzőedényt a két középpont közé helyezi, a
Bridge funkció nem fog bekapcsolni.
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6.4 Hőfokbeállítás

1. Nyomja meg a megfelelő hőfokbeálítást a
kezelősávon.

A kezelősáv fölötti visszajelzők a kiválasztott
hőfokig világítanak.
2. A főzőzóna kikapcsolásához nyomja meg

a 0 gombot.

6.5 PowerBoost
A funkció nagyobb teljesítményt tesz
elérhetővé az indukciós főzőzónák számára.
A funkció csak bizonyos ideig működtethető
az indukciós főzőzónák esetén. Ezután az
indukciós főzőzóna automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
hőfokbeállításra.

Lásd a „Műszaki adatok” című fejezetet.

A funkció bekapcsolása egy főzőzónánál:
érintse meg a  mezőt.
A funkció kikapcsolása: módosítsa a
hőfokbeállítást.

6.6 OptiHeat Control (3 lépéses
maradékhő visszajelző)

FIGYELMEZTETÉS!

 /  /  Amíg a visszajelző látható, a
maradékhő miatt égési sérülés veszélye
áll fenn.

Az indukciós főzőzónák közvetlenül a
főzőedény alján adják át az ételkészítéshez
szükséges hőt. Az üvegkerámiát a főzőedény
hője melegíti fel.
A visszajelzők megjelennek, amikor egy
főzőzóna forró. A visszajelzők az éppen
használt főzőzónák maradékhő szintjét jelzik:

- főzés folytatása,

- melegen tartás,

- maradékhő.
A visszajelző akkor is megjelenhet, ha:
• ha a szomszédos zónákat használja, az

adott zónát azonban nem,
• forró főzőedényt helyez hideg főzőzónára,
• a főzőlapot úgy kapcsolja be, hogy a

főzőzóna még mindig forró.
A főzőzóna visszajelzője eltűnik, amikor a
főzőzóna lehűlt.

6.7 Program beállítási opciók

Visszaszámláló időzítő
A funkcióval beállíthatja, hogy az adott
főzőzóna milyen hosszú ideig üzemeljen
egyetlen főzési ciklus alatt.
Végezze el a kiválasztott főzőzóna
hőfokbeállítását, majd állítsa be a funkciót.

1. Nyomja meg a  gombot. 00 jelenik meg
az időzítő kijelzőjén.

2. Nyomja meg a  vagy  gombot az idő
beállításához (00-99 perc).

3. Nyomja meg a  gombot az időzítő
elindításához, vagy várjon 3
másodpercet. Az időzítő megkezdi a
visszaszámlálást.

Az idő módosítása: válassza ki a főzőzónát
a  gombbal, majd nyomja meg a  vagy

 gombot.
A funkció kikapcsolása: válassza ki a
főzőzónát a  gombbal, majd nyomja meg a

 gombot. A hátralévő idő visszaszámlálása
00 eléréséig folytatódik.
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Az időzítő befejezi a visszaszámlálást,
hangjelzés hallható, és 00 villog. A főzőzóna
kikapcsol. A jelzés és villogás
kikapcsolásához nyomja meg bármelyik
szimbólumot.

Percszámláló
Ezt a funkciót akkor használhatja, amikor a
főzőlap be van kapcsolva, de a főzőzónák
nem üzemelnek. A hőfokbeállítás 00-t mutat.

1. Nyomja meg ezt: .
2. Nyomja meg a  vagy  gombot a idő

beállításához.
Az időzítő befejezi a visszaszámlálást,
hangjelzés hallható, és 00 villog. A jelzés és
villogás kikapcsolásához nyomja meg
bármelyik szimbólumot.

A funkció kikapcsolása: nyomja meg a ,
majd a  gombot. A hátralévő idő
visszaszámlálása 00 eléréséig folytatódik.

6.8 Teljesítménykezelés
Ha több zóna aktív, és felvett teljesítményük
meghaladja az elektromos hálózat
teljesítmény-korlátját, akkor a funkció elosztja
a rendelkezésre álló teljesítményt az összes
főzőzóna között. A főzőlap szabályozza a
hőfokbeállításokat a lakás/ház biztosítékainak
védelme érdekében.
• Ha a főzőlap eléri a maximális felvehető

teljesítményt (lásd az adattáblát), a
főzőzónák teljesítményét automatikusan
lecsökkenti.

• Mindig elsőbbséget élvez az elsőként
kiválasztott főzőzóna hőfokbeállítása. A
fennmaradó teljesítmény a többi főzőzóna
között lesz elosztva, azok kiválasztásának
sorrendjében.

• A csökkentett teljesítményű főzőzónáknál
a kezelősáv villog, és a lehetséges
maximális hőfokbeállításokat mutatja.

• Várjon, amíg a kijelző abbahagyja a
villogást, vagy csökkentse az utoljára
kiválasztott főzőzóna hőfok-beállítását. A
főzőzónák a csökkentett hőfokbeállítással
folytatják a működést. Kézzel módosítsa a
főzőzónák hőfokbeállítását, ha szükséges.

6.9  SenseFry
Ezzel a funkcióval beállíthatja az étel olajban
történő sütéséhez szükséges hőfokot. A
főzőlap fenntartja a hőmérsékletet a sütés
során. Három SenseFry szint közül
választhat: alacsony (2), közepes (5), magas
(8). A hőfokbeállítás beállítása után nincs
szükség kézi hőmérséklet-beállításra.

VIGYÁZAT!
Csak hideg főzőedényt használjon.
A funkció működése közben ne hagyja
felügyelet nélkül a főzőlapot.

1. Helyezzen egy olaj/zsiradék nélküli
edényt az egyik hideg főzőzónára a bal
oldalon. Használhat egy főzőzónát, vagy
a Bridge igénybevételével
összekapcsolhatja a zónákat.

Ha csak egy edényt helyez egy főzőzónára, a
funkció automatikusan elindul.
2. A főzőlap bekapcsolásához érintse meg a

 gombot.
3. A funkció bekapcsolásához érintse meg a

 gombot.
A szimbólum feletti visszajelző megjelenik.
Alapértelmezés szerint a hőfokbeállítás 2
értékre van beállítva.
4. A  gomb többszöri megnyomásával

válassza ki a sütési fokozatot.
A kiválasztott szint felett villogó visszajelző
jelenik meg minden olyan főzőzóna esetében,
amelyen jelenleg a funkciót használhatja.
5. Érintse meg bárhol a kiválasztott

főzőzóna csúszkáját.
A SenseFry szintet az alábbi táblázatban
látható megfelelő hőfokok egyikének
megnyomásával állíthatja be.

SenseFry telje‐
sítményszint

Hőbeállítási
szintek

Alacsony 2

Közepes 5

Magas 8

A funkció bekapcsol.
Amint a funkció bekapcsol, a csúszka feletti
visszajelzők megjelennek, és az animáció
elindul.
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Ha 5 másodpercen belül nem helyez
edényt egyik főzőzónára sem, a funkció
automatikusan kikapcsol.

6. Szükség esetén állítson be egy időzítő
funkciót.

Amikor a főzőedény eléri a kívánt
hőmérsékletet, hangjelzés hallható. Most már
tehet olajat és ételt az edénybe.
A funkció leállításához nyomja meg a
kezelősávon a 0 gombot, vagy nyomja meg a

 gombot.
Ha valamelyik főzőzónára beállítja a
Visszaszámláló időzítő opciót, és a beállított
idő letelik, mielőtt a kívánt hőfokot elérné az
eszköz, a funkció automatikusan kikapcsol.
Tanácsok és tippek:
• Szükség esetén módosíthatja az

alapértelmezett hőfokot.
• Vastag ételek vagy nyers burgonya esetén

a sütés első 10 percében használjon
fedőt.

• A nehéz és/vagy nagy edények
felmelegítése hosszabb időt vehet
igénybe.

• A túlmelegedés és a főzőedények
károsodásának elkerülése érdekében
használjon laminált serpenyőket, alacsony
hőfokon.

• Ne használjon vékony, zománcozott
főzőedényeket. Ezek túlmelegedhetnek és
megsérülhetnek.

A SenseFry funkció használatához
megfelelő edények
Csak lapos fenekű főzőedényeket
használjon. Annak ellenőrzéséhez, hogy az
edény megfelelő-e:
1. Fordítsa a főzőedényt fejjel lefelé.
2. Tegyen egy vonalzót az edény aljára.
3. Próbáljon meg egy 1, 2 vagy 5

eurocentes érmét tenni a vonalzó és az
edény alja közé (vagy bármilyen hasonló
vastagságú érmét, ami kb. 1,7 mm
vastag).

a. Az edény nem megfelelő, ha az érme
befér a vonalzó és az edény közé.

b. Az edény megfelelő, ha az érme nem
fér be a vonalzó és az edény közé.

6.10 SenseBoil®
A funkció automatikusan állítja a víz
hőmérsékletét, így az nem fut ki, ha elérte a
forráspontot.

Amennyiben a használni kívánt főzőzóna
maradékhővel (  /  /  )
rendelkezik, hangjelzés hallható, és a
funkció nem kapcsol be.
A funkció nem működik tapadásmentes
főzőedényekkel.

VIGYÁZAT!
Ne használja a funkciót üres
főzőedényekkel.
A funkció működése közben ne hagyja
felügyelet nélkül a főzőlapot.

1. Helyezzen 1–5 l hideg vízzel feltöltött
edényeket azokra a főzőzónákra,
amelyeknél el szeretné indítani a funkciót.

Ha csak egy edényt helyez egy főzőzónára, a
funkció automatikusan elindul.
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2. A főzőlap bekapcsolásához érintse meg a
 gombot.

3. A funkció bekapcsolásához érintse meg a
 gombot.

Villogó jelzés jelenik meg a  felett azoknál
a főzőzónáknál, amelyeknél a funkció
jelenleg használható.
4. Érintse meg bárhol a kiválasztott

főzőzóna csúszkáját.
A funkció bekapcsol.
Amint a funkció bekapcsol, a csúszka feletti
visszajelzők megjelennek, és az animáció
elindul.

Ha 5 másodpercen belül nem helyez
edényt egyik főzőzónára sem, a funkció
automatikusan kikapcsol.

Amikor a funkció eléri a forráspontot, a
főzőlap hangjelzést ad, és a hőfok
automatikusan átáll az alapértelmezett
forralási szintre.
Ha ki szeretné kapcsolni a funkciót a
forráspont elérése előtt, érintse meg a 
opciót vagy a 0 gombot.
A funkció kikapcsolásához a forráspont
elérése után érintse meg a csúszkát, és
állítsa be manuálisan a hőfokot.
Ha bekapcsolja Szünet opciót vagy eltávolítja
az edényt, a funkció kikapcsol.
Ha valamelyik főzőzónára beállítja a
Visszaszámláló időzítő opciót, és a beállított
idő letelik, mielőtt a forráspontot elérné az
eszköz, a funkció automatikusan kikapcsol.
Tanácsok és tippek:
• A funkció leginkább víz forralásához és

burgonya főzéséhez használható.
• Teáskannák és tűzhelyen használható

kávéfőző edények esetén előfordulhat,
hogy a funkció nem fog tökéletesen
működni.

• Töltse meg hideg csapvízzel félig -
háromnegyed részig az edényt úgy, hogy
4 cm maradjon szabadon az edény
pereméig. Ne töltsön be 1 l-nél kevesebb
és 5 l-nél több vizet. Ügyeljen arra, hogy a
víz (illetve a víz és a burgonya együttes)

tömege 1-5 kg között legyen.

max. 5l / 5kg / 75%

min. 1l / 1kg / 50%

• A legjobb eredmény eléréséhez kizárólag
egész, hámozatlan, közepes méretű
burgonyákat használjon. Ügyeljen arra,
hogy a burgonyát ne helyezze el túl
szorosan.

• A felfűtési fázisban kerülje a többi edény
erőteljes kavarását és a párhuzamos
főzési folyamatokat más főzőzónákon (pl.
olajban történő sütés vagy forralás).

• A funkció működésekor kerülje a rezgést
kibocsátó tevékenységeket (pl. ne
használjon mixert, vagy ne tegyen
mobiltelefont a főzőlap mellé).

• Az étel és a főzőedény típusától függően a
hőfokot a forráspont elérése után
módosíthatja.

• A forráspont elérése után adjon hozzá sót.
• Használja fedőt, hogy energiát takarítson

meg.

6.11 A menü felépítése
A táblázat a főmenü szerkezetét mutatja.
Felhasználói beállítások
Szim‐
bólum

Beállítás Lehetséges kie‐
gészítő funkciók

b Hangjelzések Be / Ki (--)

P Teljesítménykorlá‐
tozás

15 - 73

H Páraelszívó mód 0 - 6

E Riasztási / hibatör‐
ténet

A legutóbbi riasztá‐
sok / hibák listája.

Felhasználói beállítások megadásához:
nyomja meg és tartsa lenyomva a  gombot
3 másodpercig. Ezután nyomja meg és tartsa
lenyomva a  gombot. A bal oldali
főzőzónák időzítőjén megjelennek a
beállítások.
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Navigálás a menüben: a menü a beállítási
szimbólumból és egy értékből áll. A
szimbólum a hátsó időzítőn, az érték pedig az
elülső időzítőn jelenik meg. A beállítások
közötti navigáláshoz nyomja meg a 
gombot az elülső időzítőn. Nyomja meg a 
vagy  gombot az elülső időzítőn a beállítás
értékének módosításához.
A menüből való kilépéshez: nyomja meg a

 gombot.

OffSound Control
A hangjelzéseket a Menü > Felhasználói
beállítások menüpontban be-/kikapcsolhatja.

Lásd a „Menü felépítése" című részt.

Ha a hangok ki vannak kapcsolva, a
következő események bekövetkeztekor
mindenképpen hallható hangjelzés:
• megérinti a  gombot,
• az időzítő lejár,
• megnyom egy nem használható

szimbólumot.

7. TOVÁBBI FUNKCIÓK
7.1 Automatikus kikapcsolás
A funkció automatikusan kikapcsolja a
főzőlapot, ha:
• az összes főzőzóna ki van kapcsolva,
• nem végzett hőfokbeállítást vagy

ventilátorsebesség-beállítást a főzőlap
bekapcsolása után,

• több mint 10 másodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezelőpanelt, vagy ráöntött valamit.
Hangjelzés hallható, és a főzőlap
kikapcsol. Távolítsa el a tárgyat a
kezelőpanelről, vagy tisztítsa meg.

• a főzőlap túlságosan felmelegszik (pl. egy
lábasból elforr a folyadék). Mielőtt ismét
használná a főzőlapot, várja meg, hogy a
főzőzóna lehűljön.

• nem állít le egy főzőzónát, illetve nem
módosítja a hőfokbeállítást. Bizonyos idő
után a főzőlap kikapcsol.

Kapcsolat a hőfokbeállítás és az idő
között, melynek elteltével a főzőlap
kikapcsol:

Hőfokbeállítás A főzőlap kikapcsol
ennyi idő után

1 - 2 6 óra

3 - 4 5 óra

5 4 óra

Hőfokbeállítás A főzőlap kikapcsol
ennyi idő után

6 - 9 1,5 óra

A SenseFry funkció használatakor a
főzőlap 1,5 óra elteltével automatikusan
kikapcsol.

7.2 Szünet
Ez a funkció az összes üzemelő főzőzóna
hőmérsékletét a legalacsonyabb értékre
állítja.

Amikor a funkció működik, a  és a 
gomb használható. Minden egyéb szimbólum
le van zárva a kezelőpaneleken.
Ez a funkció nem állítja le az időzítési
funkciókat.
1. A funkció bekapcsolásához: nyomja

meg a  gombot.
A hőfokbeállítás 1-es szintre mérséklődik.
2. A funkció kikapcsolása: nyomja meg a

 gombot.
Az előző hőfokbeállítás megjelenik.
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7.3 Funkciózár
A főzőlap működése közben zárolhatja a
kezelőpanelt. Megelőzi a hőfokbeállítás
Először végezze el a hőfokbeállítást.
A funkció bekapcsolásához: nyomja meg a

 gombot.
A funkció kikapcsolásához: nyomja meg
újra a  gombot.

A funkció kikapcsol, amikor Ön
kikapcsolja a főzőlapot.

7.4 Gyermekbiztonsági eszköz
Ez a funkció megakadályozza a főzőlap
véletlen működtetését.
A funkció bekapcsolásához: nyomja meg a

 gombot. Ne végezzen semmilyen
hőfokbeállítást. Nyomja meg és tartsa
lenyomva a  gombot 3 másodpercig, amíg
a szimbólum fölötti visszajelző meg nem
jelenik. Kapcsolja ki a főzőlapot a 
gombbal.

Amikor a főzőlapot kikapcsolja, a funkció
bekapcsolva marad. A  fölötti
visszajelző világít.

A funkció kikapcsolásához: nyomja meg a
 gombot. Ne végezzen semmilyen

hőfokbeállítást. Nyomja meg és tartsa
lenyomva a  gombot 3 másodpercig, amíg
a szimbólum fölötti visszajelző el nem tűnik.
Kapcsolja ki a főzőlapot a  gombbal.
Főzés bekapcsolt funkcióval: nyomja meg
a  gombot, majd nyomja meg  gombot 3
másodpercig, amíg a szimbólum fölötti kijelző
el nem tűnik. Működtetheti a főzőlapot.
Amikor a főzőlapot a  gombbal kikapcsolja,
a funkció újra működik.

7.5 Bridge

A funkció akkor működik, ha két zóna
középpontját fedi le a főzőedény. A
főzőedények helyes elhelyezésére
vonatkozó további információk a
„Főzőzónák használata” című fejezetben
találhatók.
A SenseBoil® működése közben a
funkció nem működik.

Ez a funkció két bal oldali főzőzónát kapcsol
össze, és azok egy zónaként üzemelnek.
Először végezze el az egyik bal oldali
főzőzóna hőfokbeállítását.

A funkció bekapcsolása: érintse meg a 
gombot. A hőfok beállításához vagy
módosításához érintse meg a
szabályzógombok egyikét.

A funkció kikapcsolása: érintse meg a 
gombot. A főzőzónák egymástól függetlenül
működnek.

7.6 Hob²Hood
Ez egy korszerű automatikus funkció, mely a
főzőlapot összekapcsolja a speciális
páraelszívóval. A főzőlap és a páraelszívó is
infravörös jelekkel kommunikál. A ventilátor
sebességét a készülék automatikusan
határozza meg a beállított üzemmód és a
főzőlapon levő legmelegebb főzőedény
alapján. A ventilátor kézzel is működtethető a
főzőlapról.

A legtöbb páraelszívónál a távvezérlő
rendszer gyárilag be van kapcsolva. Ha a
funkció ki van kapcsolva, a funkció
használata előtt kapcsolja be. További
információkért olvassa el a páraelszívó
használati utasítását.

A funkció automatikus működése
A funkció automatikus működtetéséhez állítsa
az automatikus üzemmódot H1 – H6 értékre.
A főzőlap eredetileg erre van beállítva: H5. A
páraelszívó a főzőlap működtetésére reagál.
A főzőlap automatikusan érzékeli a
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főzőedény hőmérsékletét, és ehhez állítja a
ventilátor sebességét.
Automatikus üzemmódok

Automati‐
kus világ‐
ítás

Forra‐
lás1)

Sütés2)

H0 Ki Ki Ki

H1 Be Ki Ki

H2 3) Be 1. ventilá‐
tor-sebes‐
ség

1. ventilá‐
tor-sebes‐
ség

H3 Be Ki 1. ventilá‐
tor-sebes‐
ség

H4 Be 1. ventilá‐
tor-sebes‐
ség

1. ventilá‐
tor-sebes‐
ség

H5 Be 1. ventilá‐
tor-sebes‐
ség

2. ventilá‐
tor-sebes‐
ség

H6 Be 2. ventilá‐
tor-sebes‐
ség

3. ventilá‐
tor-sebes‐
ség

1) A főzőlap érzékeli a forralás műveletét, és automati‐
kus üzemmódban ennek megfelelően állítja be a venti‐
látor sebességét.
2) A főzőlap érzékeli a sütés műveletét, és automatikus
üzemmódban ennek megfelelően állítja be a ventilátor
sebességét.
3) Ez az üzemmód bekapcsolja a ventilátort és a világ‐
ítást, és nem veszi figyelembe a hőmérsékletet.

Az automatikus üzemmód módosítása
1. Kapcsolja ki a főzőlapot.
2. Nyomja meg a  gombot 3

másodpercig. A kijelző bekapcsol, majd
kikapcsol.

3. Nyomja meg a  gombot 3
másodpercig.

4. Nyomja meg a  gombot néhányszor,
amíg a H meg nem jelenik.

5. Nyomja meg az időzítő  gombját egy
automatikus üzemmód kiválasztásához.

Kapcsolja ki a funkció automatikus
üzemmódját, ha a páraelszívót
közvetlenül a páraelszívó
kezelőpaneljéről szeretné működtetni.

Amikor befejezi a főzést, és kikapcsolja a
főzőlapot, a páraelszívó ventilátora még
egy bizonyos ideig működhet. Ezen idő
elteltével a rendszer automatikusan
kikapcsolja a ventilátort, és a ventilátor
véletlen bekapcsolásának elkerülése
érdekében a következő 30
másodpercben nem engedélyezi a
bekapcsolást.

A ventilátor-sebesség kézi beállítása
A funkciót kézzel is működtetheti. Ehhez
nyomja meg a  gombot a főzőlap
működése közben. Ezzel a lépéssel
kikapcsolja a funkció automatikus
üzemmódját, és lehetővé válik a ventilátor
sebességének kézi beállítása. A  gomb
minden egyes megnyomásával a ventilátor
sebessége egy fokozattal nő. Amikor eléri az
erős fokozatot, és ismét megnyomja a 
gombot, a ventilátor sebességét 0 értékre
állítja, és a páraelszívó ventilátor kikapcsol. A
ventilátor ismételt elindításához 1.
fokozatban, nyomja meg a  gombot.

A funkció automatikus működésének
bekapcsolásához kapcsolja ki a
főzőlapot, majd ismét kapcsolja be.

A világítás bekapcsolása
A főzőlap beállítható úgy, hogy minden egyes
bekapcsolásakor automatikusan bekapcsolja
a világítást. Ehhez állítsa be az automatikus
H1 – H6 üzemmódok egyikét.

A főzőlap kikapcsolása után 2 perccel a
páraelszívó világítása is kikapcsol.
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8. HASZNOS TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

8.1 Főzőedény

Az indukciós főzőzónáknál egy erős
elektromágneses mező hozza létre
nagyon gyorsan a hőt a főzőedényben.

Az indukciós főzőzónákat megfelelő
edényekkel használja.
• A túlmelegedés megelőzése és a zónák

teljesítményének javítása érdekében a
főzőedénynek a lehető legvastagabbnak
és leglaposabbnak kell lennie.

• A SenseFry funkcióhoz csak lapos aljú
edényeket használjon.

• Ügyeljen arra, hogy a főzőedények alja
tiszta és száraz legyen, mielőtt a főzőlapra
helyezi azokat.

• Mindig ügyeljen arra, hogy ne csúsztassa
vagy dörzsölje a főzőedényt az üveg
széleihez, sarkaihoz , mert az üvegfelület
megtörhet vagy károsodhat.

A főzőedény anyaga
• megfelelő: öntöttvas, acél, zománcozott

acél, rozsdamentes acél, többrétegű
főzőedényalj (a gyártó által megfelelőnek
jelölve).

• nem megfelelő: alumínium, réz, sárgaréz,
üveg, kerámia, porcelán.

A főzőedény akkor megfelelő indukciós
tűzhelylaphoz, ha:
• egy kevés víz nagyon gyorsan felforr a

legmagasabb hőfokra beállított zónán.
• a mágnes rátapad a főzőedény aljára.
Főzőedényméretek
• Az indukciós főzőzónák automatikusan

alkalmazkodnak a főzőedény aljának
méretéhez. A főzőedények megfelelő
méreteit lásd a „Műszaki adatok” > „Sütési
zónák specifikációi” című részben. A
főzőedényt a kiválasztott főzőzóna
közepére helyezze.

• A főzőzóna hatékonysága összefügg a
főzőedény átmérőjével. Az optimális

hőátadáshoz használjon a főzőzóna
méretéhez hasonló alsó átmérőjű
főzőedényt (azaz a maximális főzőedény-
átmérő értéket a „Műszaki adatok” >
„Sütési zónák specifikációi” részben).
– A megadott főzőzónától kisebb

átmérőjű edények csak a főzőzóna
által generált teljesítmény egy részét
kapják meg, ami lassabb hevítést
eredményez.

– Az optimális főzési eredmény
érdekében ne használjon olyan
főzőedényt, amely nagyobb a
„Főzőzónák specifikációi” részben
megadott méretnél. Főzés közben ne
tartsa közel a főzőedényt a
kezelőpanelhez. Ez befolyásolhatja a
kezelőpanel funkcióit vagy véletlenül
bekapcsolhatja a főzőlap funkcióit.

Lásd a „Műszaki adatok” c. részt.

8.2 Zajok működés közben

A zajok normális jelenségnek
számítanak, és nem jelentenek
meghibásodást. A főzőedények zaja a
főzőedény anyagától és a
teljesítményszinttől függően változhat.

Főzőedényekhez kapcsolódó zajok:
• recsegő zaj: a főzőedény különböző

anyagokból készült
(szendvicskonstrukció).

• fütyülő hang: a főzőzónát magas
teljesítményszinten használja, és az
edény különböző anyagokból készült
(szendvicskonstrukció).

• zümmögés: magas teljesítményszintet
használ.

Főzőlaphoz kapcsolódó zajok:
• kattintás: elektromos kapcsolás történik
• sziszegés, zümmögés: a ventilátor

működik.
• ütemes hang: főzőedény észlelése.
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8.3 Öko Timer (Eco időzítő)
Az energiatakarékosság érdekében a
főzőzóna fűtőegysége korábban kikapcsol a
visszaszámlálásos időzítő hangjelzésénél. A
működés időbeli különbsége a hőfok
beállításától és a főzési idő hosszától függ.

8.4 Egyszerűsített főzési útmutató
A főzőzóna hőfokbeállítása és
energiafogyasztása közötti kapcsolat nem

lineáris. A hőfokbeállítás növelésekor a
főzőzóna energiafogyasztása nem arányosan
emelkedik. Azaz, a közepes hőfokbeállítású
főzőzóna a névleges energiafogyasztásának
felénél kevesebb energiát fogyaszt.

A táblázatban szereplő adatok csak
útmutatásul szolgálnak.

Hőfokbeállítás Használja az alábbiakhoz: Idő
(perc)

Tippek

1 Főtt ételek melegen tartása. szükség
szerint

Tegyen fedőt a főzőedényre.

1 - 2 Hollandi mártás készítése; vaj, csoko‐
ládé, zselatin olvasztása.

5 - 25 Időnként keverje meg.

2 Könnyű omlett és sült tojás megszilár‐
dítása.

10 - 40 Fedővel lefedve készítse.

2 - 3 Rizs és tejalapú ételek főzése, kész‐
ételek felmelegítése.

25 - 50 A folyadék mennyisége legalább két‐
szerese legyen a rizsének, a főzés fél‐
idejében keverje meg a tejalapú étele‐
ket.

3 - 4 Párolt zöldség, hal, hús. 20 - 45 Adjon hozzá néhány evőkanál vizet.
Ellenőrizze a víz mennyiségét a folya‐
mat során.

4 - 5 Párolt burgonya és más zöldségek. 20 - 60 Az edény alját töltse fel 1-2 cm vízzel.
Ellenőrizze a víz szintjét a folyamat
során. Tartsa a fedelet az edényen.

4 - 5 Nagyobb mennyiségű étel, raguk és le‐
vesek főzése.

60 - 150 Legfeljebb 3 l folyadék plusz a hozzá‐
valók.

6 - 7 Kíméletes sütés: bécsi szelet, borjú
cordon blue, borda, húspogácsa, kol‐
bász, máj, rántás, tojás, palacsinta és
fánk.

szükség
szerint

Szükség esetén fordítsa meg.

7 - 8 Erős sütés, pirított vagdaltak, bélszín,
marhaszeletek.

5 - 15 Szükség esetén fordítsa meg.

9 Víz forralása, tészta kifőzése, hús barnítása (gulyás, serpenyős sültek), burgonya bő olajban
sütése.

Nagy mennyiségű víz forralása. PowerBoost bekapcsolva.

befolyásolja a beállított SenseFry szintet.
Válassza ki a hőfokot az étel típusa, a főzési
preferenciák és a használt főzőedény
alapján.

8.5 Javaslatok és tanácsok a 
SenseFry funkcióhoz
A táblázat az egyes SenseFry szintekhez 
tartozó élelmiszerekre hoz példát. Az olajban 
sütendő étel mennyisége, vastagsága, 
minősége és hőmérséklete (pl. fagyasztott)
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A táblázatban szereplő adatok csak
útmutatásul szolgálnak.

Ételek SenseFry szint
Tojás Omlett, tükörtojás Alacsony

Rántotta Közepes

Hal Halfilé, halrudacskák, tenger gyümölcsei Közepes

Hús Hamburger, húsgolyók, kotlett, csirkemell, pulykamell,
hússzelet, filé, steak (közepesen / jól átsütve), sült kol‐
bász

Közepes

Steak (véresen), darált hús Magas

Zöldségek Sült burgonya (nyersen) Alacsony

Sült burgonyapogácsák, zöldségek Közepes

8.6 Javaslatok és tanácsok a
Hob²Hood funkcióhoz
Ha a főzőlapot a funkcióval működteti:
• Óvja a páraelszívó paneljét a közvetlen

napfénytől.
• Ne irányítson halogén lámpát a

páraelszívó paneljére.
• Ne takarja le a főzőlap kezelőpaneljét.
• Ne szakítsa meg a jelet a főzőlap és a

páraelszívó között (pl. kézzel, a főzőedény
fogantyújával vagy magas edénnyel).
Lásd a képet.

Az alábbi képen látható páraelszívó csak
illusztrációs célt szolgál.

Előfordulhat, hogy egyéb távirányítású
készülékek akadályozzák a vezérlőjelet.
Ne használjon ilyen készülékeket a
főzőlap közelében, miközben a
Hob²Hood be van kapcsolva.

Páraelszívók a Hob²Hood funkcióval
A jelen funkcióval működő páraelszívók teljes
választékának megtekintéséhez látogasson
el a fogyasztói weboldalunkra. A jelen
funkcióval működő Electrolux
páraelszívóknak  szimbólummal kell
rendelkezniük.

MAGYAR 21



9. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.

9.1 Általános információ
• Minden használat után tisztítsa meg a

főzőlapot.
• Mindig olyan főzőedényeket használjon,

amelyeknek tiszta az alja.
• Az üvegfelület napi tisztításához és a

telepítés utáni tisztításhoz, valamint a
maradék ragasztó eltávolításához csak
enyhén súroló hatású tisztítószert és
karcmentes, finom szivacsot használjon. A
szennyezettség mértékétől függően apró,
körkörös mozdulatokkal és közepes
nyomással tisztítsa meg az üvegfelületet.
Mikroszálas törlőronggyal törölje szárazra
az üvegfelületet.

FIGYELMEZTETÉS!
Ne használja a klasszikus sárga és
zöld szivacsot, mivel a kemény
rétegén lévő alumíniumrészecskék
károsíthatják és elszínezhetik az
üveget.

Az ajánlottól eltérő tisztítóeszközök
használata nem lesz hatékony, és
károsíthatja vagy elszínezheti az
üvegfelületet.

• Mindig használjon üvegfelületű
főzőlapokhoz ajánlott kaparót. A kaparót

csak kiegészítő eszközként használja az
üveg tisztításához a szokásos tisztítási
eljárás után.

FIGYELMEZTETÉS!
Az üvegfelület tisztításához ne
használjon kést vagy más éles
fémeszközt.

9.2 A főzőlap üvegfelületének
tisztítása
• Azonnal távolítsa el: a megolvadt

műanyagot, folpackot, sót, cukrot,
valamint a cukortartalmú ételeket,
ellenkező esetben a szennyeződés
károsíthatja a főzőlapot. Az égési sérülés
megelőzésére körültekintéssel járjon el.
Állítsa éles szögben az üvegkerámia
felületre a kaparókést, majd csúsztassa
végig a pengét a felületen.

• Távolítsa el, ha a főzőlap kellően lehűlt:
vízkőgyűrűk, vízgyűrűk, zsírfoltok, fényes
fémes elszíneződések. A főzőlapot
enyhén súroló hatású tisztítószerrel és
karcmentes, finom szivaccsal tisztítsa meg
(lásd az Általános információk szakaszt).
A tisztítás után mikroszálas ronggyal
törölje szárazra a főzőlapot.

• Makacs foltok: alkalmazzon mérsékelt
nyomást, és dörzsölje le a felületet
karcmentes, finom szivaccsal (lásd az
Általános információk szakaszt) és enyhén
súroló hatású tisztítószerrel, amíg a foltok
már nem láthatók.

10. HIBAELHÁRÍTÁS

FIGYELMEZTETÉS!
Lásd a „Biztonság” című fejezetet.
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10.1 Mi a teendő, ha ...

Probléma Lehetséges ok Megoldás
Nem lehet elindítani vagy üze‐
meltetni a főzőlapot.

A főzőlap nincs csatlakoztatva az
elektromos hálózathoz, vagy csatla‐
koztatása nem megfelelő.

Ellenőrizze, hogy a főzőlap megfelelő‐
en van-e csatlakoztatva az elektromos
hálózathoz.

Leolvadt a biztosíték. Ellenőrizze, hogy a biztosíték okozza-e
a meghibásodást. Ha a biztosíték
többször is leolvad, hívjon szakképzett
villanyszerelőt.

Nem végezte el a hőfokbeállítást 60
másodpercen belül.

Indítsa el újra a főzőlapot, és 60 má‐
sodpercen belül állítsa be a hőfokot.

2 vagy több érzékelőmezőt érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékelőmezőt érintsen meg.

Szünet működik. Lásd a „Szünet” című részt.

Víz vagy zsírfoltok vannak a kezelő‐
panelen.

Tisztítsa meg a kezelőpanelt.

Folyamatos hangjelzés hallható. Az elektromos csatlakoztatás nem
megfelelő.

Feszültségmentesítse a főzőlapot. A
készülék telepítésének ellenőrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerelő‐
höz.

A maximális hőfok nem állítható
be a főzőzónák egyikére.

A többi zóna a lehetséges maximális
energiamennyiséget igényli.
A főzőlap normálisan működik.

Csökkentse a hőfokbeállítást az ugya‐
nazon fázisra kötött többi főzőzónánál.
Lásd a „Teljesítménykezelés” című
részt.

Hangjelzés hallható, és a főzőlap
kikapcsol.
Hangjelzés hallható amikor a fő‐
zőlap kikapcsol.

Letakart egy vagy több érzékelőme‐
zőt.

Vegyen le minden tárgyat az érzékelő‐
mezőkről.

A főzőlap kikapcsol. Letakarta a  érzékelőmezőt. Vegyen le minden tárgyat az érzékelő‐
mezőről.

Nem kezd világítani a maradékhő
visszajelző.

A főzőzóna még nem forrósodott fel,
mert csak rövid ideje van működés‐
ben, vagy az érzékelő sérült/meghi‐
básodott.

Ha a főzőzóna elég ideig működött, és
forrónak kellene lennie, forduljon a
márkaszervizhez.

A Hob²Hood funkció nem műkö‐
dik.

Letakarta a kezelőpanelt. Távolítsa el a tárgyat a kezelőpanelről.

Nagyon magas főzőedényt használ,
mely árnyékolja a jelet.

Használjon alacsonyabb főzőedényt,
válasszon egy másik főzőzónát vagy
vezérelje manuálisan a páraelszívót.

A kezelőpanel használat közben
felforrósodik.

A főzőedény túl nagy, vagy túl közel
helyezte a kezelőpanelhez.

Ha lehetséges, tegye a nagy főzőedé‐
nyeket a hátsó főzőzónákra.

Nincs hangjelzés, amikor meg‐
érinti a kezelőpanel érzékelőme‐
zőit.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva. Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lásd a
„Napi használat” című részt.

A szimbólum feletti visszajelző

 megjelenik.

Gyermekbiztonsági eszköz vagy
Funkciózár működik.

Lásd a „Gyermekbiztonsági eszköz” és
a „Funkciózár” című részt.
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Probléma Lehetséges ok Megoldás
A kezelősáv villog. Nincs főzőedény a főzőzónára he‐

lyezve, vagy a főzőzónát az edény
nem fedi le teljesen.

A főzőedényt úgy helyezze a főzőzó‐
nára, hogy teljesen lefedje azt.

A főzőedény nem megfelelő típusú. Használjon indukciós főzőlapokhoz
megfelelő főzőedényeket. Olvassa el a
„Hasznos tanácsok és javaslatok” c.
fejezetet.

A főzőedény aljának átmérője túl ki‐
csi a zónához.

Megfelelő méretű főzőedényt használ‐
jon. Lásd a „Műszaki adatok” c. részt.

A hevítés hosszú ideig tart. A főzőedény túl kicsi, és csak egy
részét kapja meg a főzőzóna által
generált teljesítménynek.

Az optimális hőátadáshoz használjon a
főzőzóna méretéhez hasonló alsó át‐
mérőjű főzőedényt (azaz a maximális
főzőedény-átmérő értéket a „Műszaki
adatok” > „Sütési zónák specifikációi”
részben).

 és  egyszerre jelenik meg. A teljesítmény túl alacsony a nem
megfelelő főzőedény miatt, vagy az
edény üres.

Használjon megfelelő típusú főzőe‐
dényt. Olvassa el a „Hasznos tanácsok
és javaslatok” és a „Műszaki adatok” c.
fejezetet.
Ne kapcsolja be a főzőzónát, ha a rajta
levő edény üres.

 és  egyszerre jelenik meg. Az edény üres, vagy a víztől eltérő
folyadékot, pl. olajat tartalmaz.

Ne használja a funkciót víztől eltérő fo‐
lyadékokkal.

 és  egyszerre jelenik meg. Túl sok vagy túl kevés víz van az
edényben.
Víz és burgonya helyett más ételt fő‐
zött. A forráspont ezért időben elto‐
lódott, és a SenseBoil® funkció nem
tudott megfelelően működni.

A SenseBoil® funkcióval kizárólag viz‐
et és burgonyát forraljon. Olvassa el a
„Hasznos tanácsok és javaslatok” c.
fejezetet.

Hangjelzés hallható, a  fö‐
lötti visszajelzők villognak, és a
SenseBoil® funkció nem indul el.

Egyik főzőzóna sem áll készen a
SenseBoil® funkció használatára. A
kiválasztott főzőzónák még némi
maradékhővel rendelkeznek, vagy
még használatban vannak.

Fejezze be a korábbi főzési műveletet,
és válasszon egy maradékhőtől men‐
tes, szabad főzőzónát.

A(z) SenseBoil® / SenseFry
funkció nem működik.

A főzőlap teljesítménye túl alacsony. Állítsa a teljesítményszintet magasabb
értékre. Ügyeljen arra, hogy a kivá‐
lasztott teljesítményszint megfeleljen
az épület áramkörének biztosítékai
számára. Lásd „Az első használat
előtt” > „ Teljesítménykorlátozás” című
részt.

 és egy szám jelenik meg. Hiba lépett fel a főzőlapban. Kapcsolja ki a főzőlapot, majd 30 má‐
sodperc elteltével kapcsolja be újra.

Amennyiben a  jelzés ismét megje‐
lenik, feszültségmentesítse a főzőla‐
pot. 30 másodperc múlva csatlakoz‐
tassa újra a főzőlapot. Ha a probléma
továbbra is fennáll, forduljon a márka‐
szervizhez.
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10.2 Ha nem talál megoldást...
Ha nem talál megoldást egyedül a
problémára, forduljon a márkakereskedőhöz
vagy a hivatalos márkaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattábláról. Ellenőrizze, hogy
a főzőlapot megfelelően üzemeltette-e. Ha
nem megfelelően üzemeltette a készüléket,

az ügyfélszolgálat szerelője vagy az eladó
kiszállása nem lesz ingyenes, még a
garanciális időszakban sem. A garanciális
időszakkal és a márkaszervizekkel
kapcsolatos tájékoztatást a jótállási jegyben
találja meg.

11. MŰSZAKI ADATOK
11.1 Adattábla

Modell: EIS87453
Típus: 62 D4A 01 AA
Indukció 7.35 kW
Sorozatszám .................

Termékszám (PNC) 949 599 288 00 
220 - 240 V / 400 V 2N, 50 Hz 
Készült: Németország
7.35 kW

ELECTROLUX

11.2 Főzőzónák jellemzői

Főzőzóna Névleges teljesít‐
mény (maximális
hőfokbeállítás)
[W]

PowerBoost [W] Power‐
Boost maximá‐
lis időtartam
[perc]

Főzőedény átmé‐
rője [mm]

Bal első 2300 3200 10 125 - 210

Bal hátsó 2300 3200 10 125 - 210

Középső első 1400 2500 4 125 - 145

Jobb hátsó 2300 3600 10 205 - 240

A főzőzónák teljesítménye kis mértékben
különbözhet a táblázatban megadott
adatoktól. A főzőedény anyagától és
méretétől függően változhat.
Az optimális hőátadás és főzési eredmény
érdekében a főzőzóna méretéhez hasonló

átmérőjű főzőedényt használjon (a maximális
főzőedény-átmérőt a táblázatban találja). Ne
használjon a főzőzóna átmérőjénél nagyobb
főzőedényeket.

12. ENERGIAHATÉKONYSÁG

12.1 Termékismertető az EU Ecodesign rendelete vonatkozóan

Modellazonosító EIS87453

Főzőlap típusa Beépített főzőlap
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Főzőzónák száma 4

Fűtési technológia Indukció

Kör alakú főzőzónák átmérője (Ø) Középső első
Jobb hátsó

14.5 cm
24.0 cm

A nem kör alakú főzőzóna hossza (H) és szélessége
(Sz)

Bal első H 22.3 cm
Sz 21.8 cm

A nem kör alakú főzőzóna hossza (H) és szélessége
(Sz)

Bal hátsó H 22.3 cm
Sz 21.8 cm

Energiafogyasztás főzőzónánként (EC electric coo‐
king)

Bal első
Bal hátsó

Középső első
Jobb hátsó

184.4 Wh/kg
184.4 Wh/kg
181.7 Wh/kg
187.4 Wh/kg

Főzőlap energiafogyasztása (EC electric hob) 184.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Háztartási elektromos
főzőkészülékek – 2. rész: Főzőlapok – A
teljesítmény mérésének módszerei.
A főzőfelületre vonatkozó energiafogyasztási
értékeket az egyes főzőzónák jelöléseivel
lehet beazonosítani.

12.2 Energiatakarékosság
A mindennapi főzés során energiát takaríthat
meg, ha követi az alábbi tanácsokat.

• Víz melegítésekor csak a szükséges
vízmennyiséget használja.

• Lehetőség szerint mindig tegyen fedőt a
főzőedényre.

• A főzőedényt a főzőzóna közepére
helyezze.

• A maradékhőt használja az étel melegen
tartásához vagy felolvasztásához.

13. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK

A  következő jelzéssel ellátott anyagokat
hasznosítsa újra. Újrahasznosításhoz tegye a
megfelelő konténerekbe a csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk
védelméhez, és hasznosítsa újra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A 

tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne
dobja a háztartási hulladék közé. Juttassa el
a készüléket a helyi újrahasznosító telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felelős hivatallal.
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